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33. Bertobat atas Kebiasaan Buruk adalah Medan

Pembinaan yang Tenang dan Suci

Kita harus belajar untuk bertobat, yakni dengan
menyesali dan bertobat atas kebiasaan buruk dari
berkali-kali kehidupan yang diturunkan sampai saat ini
dan akumulasi halangan karma buruk dari berkali-kali
reinkarnasi. Hari ini kalian menekuni Dharma
mengikuti Master, kalian bersembah sujud di hadapan
Guan Shi Yin Pu Sa, apabila kalian melakukan satu
kesalahan lalu kalian bertobat atas hal ini,
sesungguhnya ini disebut sebagai pertobatan kecil.
Apakah pertobatan besar yang sesungguhnya?

“Bodhisattva berwelas asih pada saya, saya adalah
manusia awam biasa, saya tidak memahami banyak hal,
selama berkali-kali kehidupan, saya telah melakukan

begitu banyak perbuatan buruk, saya bertobat atas
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semuanya, hari ini saya kembali melakukan kesalahan,
Guan Shi Yin Pu Sa, saya bertobat lagi." Ini yang
disebut sebagai pertobatan besar. Jika kamu hanya
mengatakan: “Hari ini saya melakukan kesalahan
pada satu hal, mohon Bodhisattva memberkati saya,
supaya bos saya tidak memecat saya.” Apakah
pertobatan seperti ini ada gunanya? Pertobatan
bertujuan untuk bertobat atas kebiasaan buruk diri

sendiri yang diakumulasi dari berkali-kali kehidupan.

Contoh sederhana, orang ini suka mencuri,
kemudian ditangkap orang, justru karena dia telah
mencuri sejak kecil, baru bisa mengakibatkan buah
karma pada hari ini. Jika dia benar-benar bertobat, dia
harus berkata pada gurunya: “Guru, saya dari kecil
tidak belajar dengan sungguh-sungguh, makanya saya

baru bisa memiliki kebiasaan buruk ini. Kedepannya,
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saya benar-benar tidak akan begini lagi. Saya terus
bertobat dari kecil sampai sekarang, tetapi kemarin
saya kembali melakukan perbuatan buruk ini, maka
besok saya pasti tidak akan melakukannya lagi.”
Karena masih ada akarnya di sana, lain kali akan
menumbuhkan halangan dosa dan jalinan hubungan
buruk dari berkali-kali reinkarnasi, maka dia masih
akan mencuri, oleh karena itu, kita harus melakukan
pertobatan besar, karena pertobatan kecil tidak akan

bisa menyelesaikan masalah.

Setelah kamu bertobat, kamu — orang ini akan
berubah menjadi sebuah pusaka Dharma yang bersih,
mengapa? Sama seperti medan pembinaan yang
tenang dan suci, karena setelah kamu berobat, itu
seperti menyapu bersih benda-benda kotor yang ada

dalam jiwamu, membuat kotoran-kotoran itu
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semuanya meninggalkan dirimu, tubuh dan jiwamu,
maka pikiranmu akan memperoleh ketenangan dan
kebersihan, sama seperti sebuah medan aura yang
bersih, Bodhisattva bisa setiap saat berada di dalam
pikiranmu. Oleh karena itu, bertobat adalah yang
terpenting, bertobat sama seperti terus-menerus
mencuci dan membasuh di dunia ini, dan kamu akan
berubah menjadi sebuah pusaka Dharma, begitu
Bodhisattva berada dalam dirimu, Bodhisattva bisa
menggunakan pusaka Dharma kamu ini untuk
menolong kesadaran spiritual orang lain, untuk
membantu orang lain, bisa untuk menyelamatkan
orang lain. Jika tidak bersih, bagaimana mungkin bisa
menjadi pusaka Dharma? Kamu sudah memiliki medan
aura yang tenang dan suci, berarti kamu bisa
menerima keberadaan Dharma yang suci, karena kamu

sudah menjadi sebuah pusaka Dharma, oleh karena itu,
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kamu baru bisa menyimpan ajaran-ajaran Buddha

Dharma ini di dalam pikiranmu.

Pahamilah, kesulitan mengunci kamu di dalamnya.
Orang lain mengatakan, kesulitan atau “[@® ¥ -- kun
nan” adalah bagai kayu yang tidak merasakan apapun,
ada satu aksara “ZK mu” atau kayu, yang di atasnya
ditambahkan aksara "0 kou"” atau mulut, menjadi

“ZR dai” atau tertegun, ini sama dengan mati rasa;
jika di dalam pikiranmu ada sebuah kayu, lalu seluruh
tubuhmu mengelilinginya, itu akan menjadi kata “[#

n

kun” atau kesulitan. Dalam ilmu feng shui juga
demikian, jika kamu ingin membangun sebuah rumah,
lalu kamu meletakkan kayu di tengah, dan
mengelilinginya dengan pagar di depan, akan menjadi
aksara “[& kun” , maka rumahmu ini pasti tidak bisa

dibangun dengan baik, karena ada banyak sekali

BHFF 7-33 P.5-15



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kesulitannya, inilah logikanya. Kalau pikiran kita sendiri
sudah buntu, berarti kita sudah mati rasa, dan menjadi
lambat. Oleh karena itu, kita harus bisa berpikiran
terbuka, dan memahami dengan jelas masalahnya,

orang ini baru bisa tertolong.

Master berharap kalian menekuni Dharma harus
menggunakan cara yang tepat, apakah cara yang tepat
ini? Ada satu pepatah yang berbunyi, “Memahami diri
sendiri dan orang lain” , menyadari pikiran dan
memahami pikiran, juga mengetahui pikiran orang lain,
kamu baru bisa menyentuh hati mereka. Oleh karena
itu, menolong orang lain dalam menekuni Dharma
yang sesungguhnya adalah dengan menolong pikiran
mereka. Sesungguhnya melafalkan paritta adalah
melatih energi chi dan memusatkan pikiran, jika medan

aura kamu tidak bagus, mulutmu masih memarahi
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orang lain, dan masih tersimpan amarah di dalam
hatimu, berarti dengan adanya hawa negatif pada
dirimu, tidak hanya membuatmu tidak bisa melafalkan
paritta dengan baik, selain itu malah membawa hawa
negatif ini ke dalam paritta yang dilafalkan, ini berarti
kamu menodai paritta Buddha. Oleh karena itu,
energi—chi kalian harus lancar, hanya orang yang hati
dan pikirannya tenang yang dapat melafalkan paritta
dengan baik. Mengapa banyak orang telah membakar
banyak Xiao Fang Zi tetapi hasilnya tidak maksimal?
Karena hatinya tidak tenang dan energinya tidak
selaras. Ada juga banyak orang yang saat melafalkan
Jie Jie Zhou, malah berharap agar pihak lain jatuh sakit
atau mengalami kecelakaan, hatinya dipenuhi dengan
kebencian. Master memberi tahu kalian, dengan begitu
kalian telah berbuat karma buruk lagi, halangan karma

akan masuk kembali ke dalam tubuh kalian, bagaimana
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mungkin pelafalan paritta bisa efektif? Berharap kalian
mengerti bahwa saat melafalkan paritta, pikiran harus

bersih dan sama sekali tidak boleh ada pikiran kacau.
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chan hui xi gi  qging

jing dao chang
33. 1F BISK i% ‘% 1 iZu

wO men yao xué hui chan hui  jiu shi yao jiang léi shi de xi
N EZaMTE BRE R EENS

qi yi chuan de xi qi |éi shi de ye zhang tong tong di chan

S OB £ IS BHOWL B % % IT

hui  jin tian ni men gén zhe shi fu xué fo ni men gui zai guan

an
B SXIRMNRBREWMXZFMH M EE N
shi yin pd sa mian gian ni men zuo cuo yi jian shi qing ni
SEEF @ B, RN ME—HB®F B, R
men hui chan hui yi jian shi ging  shi ji shang zhe jiu jiao xiao
NMaFTBEB—HEHFRB, £ £ Xa M M

chan hui n zheng de da chan hui shi shén me pu sa ci

zhé
B B IEBNXKTFBREMH A "EFE

s

béi wo  wo shi fan rén rou tai  wo bu dong a wo léi shi zuo
R BENARRB A E W R M
le zhe me dud bu hao de shi ging wod quan bu chan hui

7T X A %Tﬁﬁ’]%fa,ﬁé Htr’iii*z
jin tian you zuo cuo shi qging le guan shi yin pu sa wo zai

SRXKXNBEEFEBBT WHBEBEFE KB

chan hui zhe jiao da chan a rd guo ni zhi shi shud

F EB " XMXF W WDRERIRE K
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woO jin tian zuo cuo yi jian shi ging pu sa bao you bao you
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wo ba 0 dan wei lao ban bu yao ba wo kai chu zhé zhong
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chan hui you yong ma  chan hui shi chan hui zi ji léi shéng léi

FTHEE BB THEEET EBECE £ &

shi de xi guan
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ju ge jian dan i zi zhe ge rén xi huan tou dong xi
4 mE BHF XPTAE X 1 KR A,
zui hou you beéi rén jia zhua zhu le  jiu shi yin wei cong xiao jiu
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tou dian dong xi  cai you jin tian de gud  rd guo zhén chan hui
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ta bi xd gén lao shi shud lao shi a woO jiu shi cong xiao
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mel you hao hao de xue xi ~ woO cai you zhe ge huai xi guan
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wO yi hou zhén de bu zhe yang le  wo cong xiao shi hou yi zhi

BALE ENAX &7, &« AN NI I —EH
chan hui dao xian zai a woO zud tian zuo le zheé jian huai shi

T RNEW HEXMETXHE RFE
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wO ming tian kén ding bu zuo le ké shi yin wei you gén zai
¥ BH X EAMT " HEEAERE
na i xia ci hai hui zhang chid lai nie zhang hé Iéi shi de yuan

BE, TRt K HEKE E MEHAHA &
jié ta hai hui zai tou  sud yi yao da chan hui  xiao chan
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hui shi jié jué bu I|ao wen ti de

52" ) & .

dang ni chan hUI le zhi hou ni de rén jiu hui bian chéng
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yi zhong qging jing de fa qi  wei shén me jiu xiang yi ge qging
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jing de dao chang yi yang yTn wei ni chan hui le zhi hou jiu
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shi da sao le zi ji xin ling dang zhdong ang zang de dong xi
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rang na xié ang zang de dong xi tong tong de Ili kai le ni de
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shén ti rou ti heé ling hun ni de xin jiu dé dao an ding hé
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gan jing jiu xiang yi ge gan jing de dao chang yi yang pu sa
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ké yi suishi di chang zhu zai ni de xin zhong  sud yi chan hui
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shi zui zhong yao de  chan hui xiang dang yu zai rén jian bu duan
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de ca xi hé xi di ni jiu bian chéng le yi ge fa qi pu sa
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yi zhu zai ni de shén shang pu sa jiu ké yi yong ni de fa qi
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qu du rén  qu bang zhu rén jia ké yi qu jiu rén  rd guo bu
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gan jing zén me ké yi chéng wéi fa qi ne ni yong you le
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qing jing de dao chang ni jiu néng chéng shou qing jing de fa
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lid  yin wei ni yi jing chéng wéi yi zhdng fa qi le  sud yi
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ni cai neng rang zhe xie fo fa lid zai ni de xin zhdng
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yao dong de  kun nan ba ni kun zai li mian rén jia shud
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kun nan jiu shi fa yi ge mu zi shang mian jia
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shang yi ge kou zi jiu shi dai yi ge rén dai le
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jiu fa mu le rd gud ni de xin zhdong you yi ge mu
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na ni de zhéng gé shén ti ba td weéi zhu na jiu shi kun nan de
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kun zi  zai féng shui xué shang lai jiang  yé shi zhe yang
"H = B K EZE L RHF, BEX B,
rd guo ni xiéng zao fang zi ni ba mu tou fang zai dang zhong
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wai mian de yuan zi xian wéi qi lai jiu shi yi ge kun Zi
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na ni de zhe ge fang zi vyi ding zao bu hao  kun nan chdéng
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chong a zhe jiu jiao dao i rd guo wo men xin zhong xiang
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bu tong  jiu hui fa mu le  jiu dai le  sud yi  yao xiang de
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tong xiang de ming bai

zheé ge rén cai you
@, &% B A, 1XAA2F7§I5Z
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shi fu xi wang ni men xué fé yao yong miao fa miao fa

MRXEHs 2 RMNDOEHE B X ¥ IE
shi shén me  you ju hua jiao zhi ji zhi bi zhi xin dong
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Xxin  dong rén jia de xin ni cai néng ba rén jia de xin hua kai
L, B AXKBL, 7 8 fEAKBE L K FF,
suo yi  zhén zheng de xué foé jiu rén jiu shi jiu xin a shi ji

frll, B IE NEFEHERARZ KO MW, LR

shang nian jing jiu shi nian qi nian xin ni de qgi bu shun
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zui ba I hai zai ma rén  xin zhong hai zai shéng qi ni shud
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ni zhe ge e qi fei dan nian bu hao jlng wén  hai hui ba zhe
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ge e qi dai dao jlng wén [i mian ni zhe jiu shi xie dL’J fo jing

TEATEIE R XEBRD, RXAREEIH R,

suo yi ni men de qi yao shun  xin ping gi hé de rén cai

AT L,L MMBESE R, ©FISTBHOAT

néng nian hao jlng a wei shén me hén dud rén shao le hén dud

B S FEW. AT ABRZSZARTRS
xiao fang zi jiu shi xiéo guo bu hao a yin wei Xin bu ping i
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bu hé  hai you hén dud rén zai zhou de shi hou

nian jig jié
AM. EBERZAESHBE K O &,
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xiang zhe dui fang zui hao shéng bing  huo zhé zhuang ché ne
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xin zhong chong man zhe hén  shi fu gao su ni men zhé yang
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u fan ye le ye zhang you jin ru le ni de shén ti  jing
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wén zén me néng you xiao guo ne X1 wang ni men yao dong de
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nian jing de shi hou yi ding yao gan jing gian wan bu néng you
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